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CONGRESS WORKS

Inaugural speech by the General Secretary
The Congress Works of the 16th World Trade Union 
Congress started yesterday with great success. An 
audiovisual report of the last five years of action of 
WFTU was succeeded by the introductory speech of 
comrade George Mavrikos. 
In his speech comrade General Secretary focused on 
the international economic crisis, its consequences 
for the working people and its affect to the trade union 
movement and stated the need for the WFTU’s strategy 
and structure to respond to the contemporary needs, 
to deepen its central direction and enrich it with new 
experiences.
General Secretary noted: “In a period of sharp rise in 
unemployment, dramatic shrinking of the real income of 
workers, reduction of social spending budgets, raising of 
the retirement age, a series of acts show the parasitism 
and the decay of the capitalist system”.
The comprehensive and conclusive report of WFTU’s 
action for the past five years was made. This included 
the: Proper functioning of the collective groups, the 
International Action Days, the Trade Union Training 
Seminars, the 10 very important International- global 
trade union conferences, the conferences on the working 
women and immigrants, the WFTU publications, the role 
that WFTU played on the International Organisations, 
the strengthening in the organizational level with the 
founding of 4 new TUI’s etc.
Working Unity, Admissions of new members to the 
unions and the struggle, internationalism and solidarity, 
strengthening at defending the interest of the working 
class at all levels are aims to be accomplished by the 
new leadership of WFTU elected by the 16th World 
Trade Union Congress.
         

Trabajos del Congreso
Discurso inaugural del Secretario General

Los trabajos del 16o Congreso Sindical Mundial comenzó 
ayer con gran éxito. Un informe audiovisual de los 
últimos cinco años de acción de la FSM fue sucedido 
por el discurso de presentación del compañero George 
Mavrikos.
En su discurso, el camarada Secretario General se centró 
en la crisis económica internacional, sus consecuencias 
para los trabajadores y sus efectos para el movimiento 
sindical y señaló la necesidad de que la estrategia y 
la estructura de la FSM respondan a las necesidades 
actuales, sean profundizadas en su dirección central y 
enriquecadas con nuevas experiencias.
El Secretario General señaló: "En un período de fuerte 
aumento del desempleo, de reducción dramática de los 
ingresos reales de los trabajadores, de reducción de los 
presupuestos de gasto social, de elevación de la edad de 
jubilación, una serie de actos muestran el parasitismo y 
la descomposición del sistema capitalista" .
Se hizo un informe completo y concluyente de la acción 
de la FSM para los últimos cinco años. Esto ha incluido: 
El buen funcionamiento de los grupos colectivos, los 
Días de Acción Internacional, el Seminario de Formación 
Sindical, las 10 muy importantes conferencias sindicales 
mundiales, las conferencias sobre las mujeres trabajadoras 

y los inmigrantes, las publicaciones de la FSM, el papel 
que la FSM juega en las organizaciones internacionales, el 
fortalecimiento del nivel de organización con la creación 
de 4 nuevos TUI etc.
Unidad de Trabajo, Admisión de nuevos miembros a 
los sindicatos y la lucha por el internacionalismo y 
la solidaridad, el fortalecimiento de la defensa de los 
intereses de la clase obrera en todos los niveles son los 
objetivos de los nuevos dirigentes de la FSM, los cuales 
seran elegidos por el 16 Congreso Sindical Mundial.

Travaux du Congrès
Discours inaugural du Secrétaire général

Les travaux du 16eme Congrès syndical mondial ont 
commencé hier avec beaucoup de succès. Un rapport 
de l'audiovisuel des cinq dernières années de l'action 
de FSM a été succédé par le discours d'introduction du 
camarade George Mavrikos.
Dans son discours le camarade, Secrétaire général a 
fais une mise au point concernant la crise économique 
internationale, ses conséquences pour les gens qui 
travaillent et ses répercussions pour le mouvement 
syndical. Il a déclaré la nécessité d'une stratégie de la FSM 
et d’une structure pour pouvoir répondre aux besoins du 
monde contemporain, approfondir sa direction centrale 
et l'enrichir avec de nouvelles expériences.
Le secrétaire général a noté: "Dans une période de forte 
hausse du chômage, la baisse dramatique des revenus 

réels des travailleurs, la réduction des budgets des 
dépenses sociales, l’augmentation de l'âge de la retraite, 
sont une série d'actes qui montrent le parasitisme et la 
décadence du système capitaliste" .
Le rapport complet et définitif de l'action FSM pour 
les cinq dernières années a été fait. Cela comprenait 
: Le bon fonctionnement des groupes collective, les 
Journées d'action international, le commerce de l'Union 
des séminaires de formation, les 10 très important des 
conférences internationales mondiales des syndicats, 
des conférences sur les femmes qui travaillent et les 
immigrants, les publications de la FSM, le rôle que la FSM 
joué sur les organisations internationales, le renforcement 
du niveau d'organisation avec la création de 4 nouvelles 
TUI etc. 
L’unité de travail, les admissions des nouveaux membres 
pour les syndicats et la lutte, l'internationalisme et la 
solidarité, le renforcement pour défendre l'intérêt de la 
classe ouvrière à tous les niveaux sont des objectifs à 
accomplir par les nouveaux dirigeants de la FSM, élus par 
le 16ème Congrès syndical mondial.
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"The 16th Congress of WFTU coming to life"

CONGRESS LIFE

Multiculturalism, colorfulness, solidarity and enthusiasm 
characterized the first day of the beginning of the congress 
processes. Delegates from 104 countries, observers, 
members of the WFTU family in general filled the stadium of 
Peace and Friendship, early in the morning. When entering the 
stadium plenty of kiosks with posters, leaflets and a variety of 
information from organizations around the world welcomed the 
participants. The atmosphere of friendship and comradeship 
was shown on everyone’s faces. An exhibition of art referring 
to the struggle of the working class was held in the entrance, 
and all delegates and observers walked around exchanging 
views, impressions and emotions. Feelings of amazement 
and optimism were all around the congress as the participants 
appreciated the young people who helped and supported the 
making of the congress. The press room interviewed some of 
the participants and they all shared everyone’s enthusiasm. 
Comrade Vasquez even helped in the translation of Venezuelan 
comrade Lexistenia’s interview, proving the sense of solidarity 
and help in between the congress. All offered their best selves 
and brought alive the spirit of the congress which is all about 
uniting against the one and only enemy, imperialism and 
capitalism. Vividness and the coming together of so many 
different countries and cultures to rally against the capitalist’s 
ferocity moved everyone and augmented the inspiration, the 
courage, and the optimism that WFTU is a kindle of hope for 
the workers around the world.

El 16o Congreso de la FSM vivo
El multiculturalismo, los colores, la solidaridad y el entusiasmo 
han caracterizado el primer día del principio de los procesos 
del congreso. Los delegados a partir de 104 países, los 
observadores, los miembros de la familia de la FSM en general 
han llenado el Estadio de la Paz y de la Amistad, temprano 
por la mañana. A la entrada del estadio, hay muchos quioscos 
con de los carteles, de los prospectos y una variedad de 
informaciónes sobre las organizaciones en todo el mundo 
han acogido los participantes. La atmósfera de la amistad y 
de la camaradería fue demostrada en las caras de todos. Una 
exposición artistica que se ha referido a la lucha de la clase 
obrera ha tenido lugar en la entrada, y todos los delegados y los 
observadores estaban caminando, cambiando de opiniones, 
de impresiones y de emociones. Las sensaciones del asombro 
y del optimismo estaban alrededor del congreso mientras que 
los participantes apreciaban a la gente joven que ha ayudado 
y apoyado a la organización del congreso. La sala de prensa 
han entrevistado con algunas de los participantes, los cuales 
han compartido lo mismo entusiasmo. Camarada Vasquez 
ha ayudado en la traducción de la entrevista de camarada 
venezolano Lexistenia, probando el sentido de la solidaridad 
y ayuda en el congreso. Todos han ofrecido lo mejor y traido a 
la vida el espíritu del congreso que e tiene que ver con unirse 
contra el único enemigo, el imperialismo y  el capitalismo. La 
viveza y la reúnion de tan muchos diversos países y culturas 
contra la ferocidad de los capitalistas han movido todos y 
han aumentado la inspiración, la valentía y el optimismo que 
la FSM es una esperanza para los trabajadores en todo el 
mundo.

Le 16eme congres de la FSM vien de commencer 
La multiculture, l’abondance des couleurs, la solidarité et 
l'enthousiasme ont caractérisé le premier jour du début 
du processus du congrès. Les délégués de 104 pays, les 
observateurs, les membres de la famille FSM en général 
ont rempli le stade de la paix et de l’amitié, tôt le matin. 
En entrant dans le stade beaucoup de kiosques avec des 
affiches, des dépliants et une variété d'informations émanant 
d'organisations du monde entier a accueilli les participants. 
L'atmosphère d'amitié et de camaraderie a été visible sur 
tous les visages. Une exposition d'art se référant à la lutte 
de la classe ouvrière a eu lieu à l'entrée, tous les délégués et 
les observateurs se sont promener afin d’échanger leur point 
de vues, leurs impressions et leurs émotions. Le sentiment 
d’étonnement et d'optimisme étaient présent pendant  le 
congrès alors que les participants ont apprécié les jeunes qui 
ont aidé et soutenu la réalisation du congrès.
La salle de presse a interviewé certains des participants et ils 
ont tous partagé leur enthousiasme. Le  camarade Vasquez 
a même aidé à la traduction de l'interview du camarade 
vénézuélien Lexistenia, prouvant ainsi le sens de la solidarité 
et l'aide entre les congrès. Ils ont tous offert le meilleur d’eux-
mêmes et mis en vie l'esprit du congrès: soyons unies face 
aux seuls et uniques ennemis, l'impérialisme et le capitalisme. 
La vivacité et le rassemblement de tant de pays et de cultures 
différentes pour se mobiliser contre la férocité du capitaliste 
a touchait tout le monde et a augmentée l>inspiration, le 
courage et l>optimisme de la FSM qui est la flame de l’espoir 
pour les travailleurs du monde entier.

Interview
Janosch Schnider
Mattia Antognini
SISA, Trade Union of Students and young workers
Switzerland

The fact that Europe is the centre of imperialism and 
capitalism and that we feel the problems in our own skin, 
is the main reason that mobilized us. The media are very 
strong in our country and it is difficult to fight against them 
with means we don’t yet have. Social democracy and 
the right political parties work together to maintain their 
power. We must struggle against the trade unions that are 
conservative and reformist, and in the last year’s struggles 
were successful Concerning the 16th Congress of WFTU 
we believe that it is great. It is like the Olympic Games 
(that were held in Athens in 2004) only this time they are 
the Olympic Games of the class struggle. 

Entrevista
Janosch Schnider
Mattia Antognini
SISA, Sindicato de estudiantes y trabajadores jóvenes
Suiza

El hecho de que Europa es el centro del imperialismo y el 
capitalismo y que nos sentimos los problemas en nuestra 
propia piel, es la razón principal que nos moviliza. Los 
medios de comunicación son muy fuertes en nuestro 
país y es difícil luchar contra ellos con medios que 
todavía no tienen. La socialdemocracia y los partidos 
políticos derechos trabajan juntos para mantener su 
poder. Debemos luchar contra los sindicatos que son 
conservadores y reformistas, y las luchas del último año 
tuvieron éxito. En cuanto al 16 º Congreso de la FSM 
creemos que es grande. Es como los Juegos Olímpicos 
(que se celebraron en Atenas en 2004), sólo que esta vez 
son los Juegos Olímpicos de la lucha de clases.

Interview
Janosch Schnider
Mattia Antognini
SISA
Syndicats d'étudiants et de jeunes travailleurs
Suisse

Le fait que l'Europe est le centre de l'impérialisme et du 
capitalisme et que nous nous sentons les problèmes dans 
notre propre peau, est la principale raison qui nous a 
mobilisé. Les médias sont très forts dans notre pays et 
il est difficile de lutter contre eux avec des moyens que 
nous n'avons pas encore. La social-démocratie et les 
partis politiques travaillent ensemble pour maintenir leur 
pouvoir. Nous devons nous battre contre les syndicats 
conservateurs et les réformistes. Pendant la dernière 
année des luttes qui ont ete organiser concernent le 16e 
congrès de la FSM ont été réussi, nous pensons que 
cella est très important. Le congre est comme les Jeux 
olympiques (qui ont eu lieu à Athènes en 2004) mais cette 
fois ce sont les Jeux Olympiques de la lutte des classes.
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RAUL CASTRO RUZ, PRESIDENT OF CUBA SALUTES THE CONGRESS

Esteemed delegates to the XVI Congress:
Thank you for the preference of inviting us to attend this world 
event of workers. Its discussions and exchanges have a high 
value in the current situation due to the historical role that has 
characterized it as a revolutionary outstanding of people.
We consider that the future actions from this Congress could 
contribute to strengthen the struggle for the social justice and 
peace, and by this way to achieve its noble aims.
We, the Cuban revolutionaries, involve in the updating of our 
economic model, are carrying out a deep process in order to 
strengthen the basis of our socialism, which main aim is the 
welfare of the nation.
On behalf of the Cuban people and specially of the Cuban 
workers, who are involved in this decisive battle, we wish you 
all a great success at this XVI World Trade Union Congress.
Thank you all,
Raul Castro Ruz

Companero George Mavrikos, Secretario General de la 
Federacion Sindical Mundial,
Estimados delefados al XVI Congreso:
Les agradezco la deferencia de invitarmos a participar en esta 
cita mundial de los trabajadores, cuyos debates e intercambios 
tienen un alto valor en las circumstancias actuales, dado 
el historico protagonismo que los ha caracterizado com 
vanguardia revolucionaria de los pueblos.
Consideramos que las acciones futuras dericadas de este 
Congreso pueden contribuir a afianzar la lucha por la justicia 
social y la paz y con ello alcanzar sus nobles propositos.
Los revolucionarios Cubanos, inmersos en la actualizacion de 
nuestro modelo economico, llevamos adelante un profundeo 
proceso de fortalecimiento de las bases de nuestro Socialismo, 
que tiene como principal objetivo el bienestar de la nacion.
En nombre de todo el pueblo, y especialmente de los 
trabajadores cubanos, enfrascados en tan decisiva batalla, 
deseamos los mayores exitos al XVI Congreso Sindical 
Mundial,
Un abrazo a todos,
Raul Castro Ruz

Chers délégués du 16ème Congrès
Merci de nous avoir invités  à assister à cet évènement des 
travailleurs.Ses échangeset ses discussions ont une grande 
importance dans la situation actuelle dû au rôle historique qui 
la caractérise comme une levée révolutionnaire des peuples.
Nous considérons que les actions futures du Congrèspourront 
contribuer à renforcer la lutte pour la justice sociale et la paix 
et par cette voie atteindre ses nobles buts.
Nous les Cubains révolutionnaires; engagés dans le succès 
du modèle de notre économ; sommes porteurs d’un lourd 
processus pour renforcer les bases denotre socialismequi est 
le but le plus important du bien être de notre nation.
Avec l’aide du peuple cubain et particulièrement des travailleurs 
cubains aui sont engag’s dqns une bataille décisive; nous 
souhaitons à vous tous un grand succès du XVI ème Congrès 
de La Fédération Syndicale Mondiale.
Merci à vous tous
Raul Castro Ruz

Comrade Oviedo de la Torre, WFTU Deputy General Secretary 
centralized on the important intervention of WFTU in the ILO, 
the struggle for its democratization and the offering of equal 
rights and representation to all trade union organizations.
The Vice Chairman of the ACFTU, Zhang Ming noted that 
WFTU expresses the long lasting rights of the working class 
and the workers’ movement against imperialism for world 
peace and prosperity. 
OATUU, Assistant Secretary-General brother Diop referred 
to the need that all trade union forces to struggle together 
for a better world and expressed solidarity to the Palestinian 
people.
The General Secretary of ICATU, brother Rajab Maatouk 
expressed solidarity to Egypt and Tunisia and mentioned that 
the Arabic governments used policies against the freedom 
and rights of their people. He added that there should be 
dialogue amongst the people in order to solve the economic 
and social problems and referred to the situation in Libya and 
the need for the people to decide on his own about his future 
against the aggressiveness of the west countries that rich out 
for Libya’s oil.

DISCURSOS - SALUDOS 
El compañero Oviedo de la Torre, el Secretario General 
Adjunto de la FSM, ha centralizado en la importante intervención 
de la FSM en la OIT, la lucha por la democratización y la 
ofrenda de la igualdad de derechos y representación a todas 
las organizaciones sindicales.
El Vicepresidente de la ACFTU, Zhang Ming señaló que la 
FSM expresa los derechos de la clase obrera y el movimiento 
de los trabajadores contra el imperialismo por la paz y la 
prosperidad mundiales.
OUSA, Subsecretario General hermano Diop se refiere 
a la necesidad de que todas las fuerzas sindicales luchan 
juntos por un mundo mejor y expresó su solidaridad al pueblo 
palestino.
El Secretario General de la CISA, hermano Rajab Maatouk 
expresó su solidaridad a Egipto y Túnez, y mencionó que los 
gobiernos árabes utilizaron políticas en contra de la libertad y 
los derechos de su pueblo. Añadió que debe haber un diálogo 
entre la gente para resolver los problemas económicos y 
sociales y se refirió a la situación en Libia y la necesidad de 
que el pueblo decida por su cuenta sobre su futuro frente a la 
agresividad de los países occidentales que se enriquecen por 
el petróleo de Libia.

Discours de vœux
Le camarade Oviedo de la Torre, secrétaire général adjoint 
de la FSM est centralisé sur l' intervention importante de la 
FSM à lOIT,concernant  la lutte pour la démocratisation et l 
offrande de l égalité des droits et la représentation de toutes 
les organisations syndicales.
Le vice-président de l' ACFTU, Zhang Ming a noté que la 
FSM exprime les droits de longue durée de la classe ouvrière 
et du mouvement des travailleurs contre l' impérialisme pour 
la paix et la prospérité mondiale.
OUSA, l’adjoint frère du Secrétaire général Diop a évoqué 
la nécessité que toutes les forces syndicales doivent lutter 
ensemble pour un monde meilleur et a exprimé sa solidarité 
au peuple palestinien.
Le Secrétaire général de la CISA, frère Rajab Maatouk a 
exprimé sa solidarité à l' Egypte et la Tunisie et a mentionné 
que les gouvernements arabes ont utilisé des politiques 
contre la liberté et les droits de leur peuple. Il a ajouté qu' il 
devrait y avoir un dialogue entre les gens afin de résoudre les 
problèmes économiques et sociaux et a évoqué la situation en 
Libye et la nécessité pour le peuple de décider de son propre 
chef au sujet de son avenir contre l' agressivité des pays de 
l’ouest qui s enrichissent grâce au pétrole de la Libye.

Greeting Speeches

Colombia Jose Joaquin Romero Mejia (President of 
FUNTRAENERGETICA)
Assassinations, imprisonments, terrorism: This is the 
reality in Colombia and especially the reality that is related 
to the trade – unionist movement. Despite the negative 
conditions, we are taking action within numerous working 
places and we are fighting for the workers’ rights.
Asesinatos, encarcelamientos, terrorismo: Ésta es la 
realidad en Colombia y especialmente la realidad que 
se relaciona con el movimiento sindical. A pesar de las 
condiciones negativas, tomamos medidas dentro de 
muchas lugares de trabajo y luchamos para los derechos 
de los trabajadores.
Meurtres, emprisonnements, terrorisme : celle-ci est 
la réalité en Colombie et en particulier au mouvement 
syndical. En dépit des conditions difficiles, nous agissons 
sur toujours plus de secteurs et défendions les droits des 
travailleurs.

Palestine, Haidar Ibrahim, (GUPW General Secretary) 
The International Law blesses arrests, tortures, embargo 
by land, air and sea, use of weapons and attacks against 
peoples. The International trade unionist Movement must 
condemn all of them.
El derecho internacional bendice las detenciones, las 
torturas, las embarga por tierra, aire y mar, el uso de 
armas y los ataques contra los pueblos. El movimiento 
syndical mundial debe condenar todos. 
Attaques, arrestations, meurtres, tortures, embargo par 
terre, air, et mer. emploi d’armes et attaques lesquelles 
deviennent grâce aux bénédictions du droit international. 
Le   mouvement syndical mondial doit les condamner.

Vietnam, President VGCL Dang Ngoc Tung
We struggle for the workers’ rights in order to accomplish 
better working conditions within the framework of social 
justice. We advocate all movements against destruction, 
war and infringement of our rights.
Luchamos para los derechos de los trabajadores, para 
conseguir mejores condiciones de trabajo en el contexto 
de la justicia social. Abogamos todos los movimientos 
contra la destrucción, la guerra y la infracción de nuestros 
derechos.
Nous luttons pour les droits des travailleurs avec pour 
but mieux le travail organisé dans le cadre de la justice 
sociale. Nous soutenons tous les mouvements contre la 
destruction, la guerre et la destruction des droits.

Cuba, Salvador Valdes Mesa (General Secretary of 
the Central Organization of Cuban Workers)
Many of the targets set from the 15th Congress in 
Havana, have been accomplished and we are glad that 
we contributed in this direction. Thanks to our socialist 
system and the solidarity expressed by the peoples of 
the world, we managed to maintain our social and trade 
– union rights. We have also expressed our solidarity 
towards the peoples of the world like in Haiti. We will 
struggle and participate actively within WFTU so that it 
becomes a wider, democratic, class oriented and anti-

imperialistic Organisation.

Muchas de las blancos fijadas por el 15o Congreso 
en La Habana, se han conseguido y estamos alegres 
que contribuimos en esta dirección. Gracias a nuestro 
sistema socialista y a la solidaridad expresada por los 
pueblos del mundo, conseguimos mantener nuestros 
derechos socials y sindicales. También hemos expresado 
nuestra solidaridad a los pueblos del mundo como en 
Haití. Lucharemos y participaremos activamente dentro 
de la FSM, para que se convierta en una organizacion 
más ancho, democrático, clasista y anti-imperialista. 

COSATU, Bongani Masuku (International Relations 
Secretary)
Capitalism is responsible for poverty, unemployment 
and illiteracy. We struggle against these conditions and 
thanks to WFTU we are given the chance to express our 
solidarity to all peoples that try to resist!
El capitalismo es responsable de la pobreza, del 
desempleo y del analfabetismo. ¡Luchamos contra estas 
condiciones y gracias a la FSM habiamos la oportunidad 
de expresar nuestra solidaridad a toda la gente que 
intente oponerse! 
Le système capitaliste ils sont responsable de la pauvreté, 
du chômage et ignorance. Nous luttons contre cette 
situation et contre l'aide de la WFTU nous exprimons 
notre solidarité à tous les peuples qui résistent.
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	 WEATHER IN GREECE TODAY
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There will be partly clouds that will increase in the 
afternoon. 
Temperature around 13,5o.
Winds from northern directions 4-6 Beaufort

Sera un día soleado y un cielo despejado por la 
noche.
Temperatura máxima de 23 ° C y mínima 13 ° C

Nous allons avoir une journée ensoleillée et un ciel clair 
pendant la nuit.
La température maximale sera de 23 ° C et de 13 ° C 
minimum Vent : nord 7 Beaufort

Working Women’s Meeting
The need for a Women’s Sector Committee was underlined 

During the 16th Congress of WFTU a meeting of working 
women took place which began with the recommendation of 
comrade Osiris Oviedo de la Torre, Deputy General Secretary, 
who noted: “WFTU has fully taken on the task of defending 
the economic, political and social rights of working women 
as a moral obligation question that has been approved in its 
Congress resolutions”. 
Women from Colombia, Maghreb, India, South Africa, 
Palestine, Central Africa, Brazil, USA and France rose to step 
to affirm that the women’s issue regardless continent has 
the same root: the exploitation of working class which brings 
double oppression on women. Many interventions centralized 
on the significance of the opportunity given by WFTU to new 
trade unionist women to exchange such important experience. 
Common place of their speeches were the big rates of illiteracy, 
unemployment, poverty and discrimination that keeps womern 
from finding jobs, as well as the inability to participate in trade 
unions. The conclusion of these processes is that with a strong 
struggle against capitalism, a tight trade union movement and 
revolutionary optimism emancipation of women will be real 
parallel with the release of whole working class in another social 
community. The necessity for WFTU to establish a Women’s 
Sector Committee was underlined by everyone. 

Reunión de Mujeres Trabajadoras
La necesidad para un Comité de Mujeres fue 
apuntada

Durante el 16 º Congreso de la FSM una reunión de mujeres 
trabajadores ha tenido lugar, que comenzó con la recomendación del 
compañero Osiris Oviedo de la Torre, Secretario General Adjunto, quien 
ha señalado: "la FSM ha tenido plenamente en la tarea de defender los 
derechos económicos, políticos y sociales de las mujeres trabajadoras 
como una obligación moral que ha sido aprobado en sus resoluciones 
del Congreso ".
Las mujeres de Colombia, Magreb, India, Sudáfrica, Palestina, África 
Central, Brasil, EE.UU. y Francia han afirmado que la cuestión de 
las mujeres, independientemente de la continente tiene la misma 
raíz: la explotación de la clase obrera que trae doble opresión a las 
mujeres. Muchas intervenciones centralizadas sobre la importancia 
de la oportunidad brindada por la FSM a la nueva mujer sindicalista 
para intercambiar experiencias importantes. Elemento común de sus 
discursos fueron las tasas grandes de analfabetismo, el desempleo, 
la pobreza y la discriminación que excluyen la posibilidad a las 
mujeres de encontrar trabajo, así como la posibilidad de participar 
en los sindicatos. La conclusión de estos procesos es que con una 
fuerte lucha contra el capitalismo, un movimiento sindical firme y un 
optimismo revolucionario, la emancipación de la mujer será real, junto 
a la liberación de toda la clase obrera en una otra comunidad social. 
La necesidad de la FSM para establecer un Comité de Mujeres fue 
apuntda por todos.

la Réunion de la femmes travaillent
La nécessité d'un Comité des femmes du secteur a 
été soulignée

Au cours du 16e Congrès de la FSM, une réunion de travail des 
femmes a eu lieu qui a commencé avec la recommandation du 
camarade Osiris Oviedo de la Torre, secrétaire général adjoint, qui 
a noté: "FSM a pleinement assumé la tâche de défendre les droits 
économiques, politiques et sociaux des femmes qui travaillent 
comme une question obligation morale qui a été approuvé dans ses 
résolutions du Congrès ". Les femmes de la Colombie, du Maghreb, 

l'Inde, l'Afrique du Sud, en Palestine, en Afrique centrale, Brésil, Etats-
Unis et la France est passée à l'étape d'affirmer que la question des 
femmes indépendamment continent a la même racine: l'exploitation de 
la classe ouvrière, qui apporte une double oppression sur les femmes. 
De nombreuses interventions ont centralisé sur l'importance de la 
possibilité donnée par la FSM à de nouvelles femmes syndicaliste à 
un tel échange d'expérience important. Lieu commun de leurs discours 
étaient les taux de gros de l'analphabétisme, le chômage, la pauvreté 
et la discrimination qui empêche les femmes de trouver un emploi, ainsi 
que l'incapacité de participer à des syndicats.
La conclusion de ces processus est que, avec une lutte forte contre le 
capitalisme, un mouvement syndical serrés syndicat et l'émancipation 
des femmes optimisme révolutionnaire sera véritable parallèle avec la 
sortie de la classe ouvrière dans un autre ensemble de la communauté 
sociale. La nécessité de la FSM pour établir un Comité des femmes du 
secteur a été soulignée par tous.

Peru.-- Elections in the backdrop of huge people’s problems. 
Whilst the huge amounts were spent on empty words, the 
people of Peru suffer from the lack of substantial elements of 
Health, Educational, and insurance institutions. 
USA.-- War inside and outside the country.  President 
Obama’s electoral campaign has started and he will try to trick 
people again, like he did in 2008, by wearing the mask of the 
philanthropist anti-war hero once again.
Japan.-- New quake triggers tsunami warning. A powerful 
earthquake struck Japan on Thursday, triggering a tsunami 
warning for one prefecture and advisories in others. Workers 
evacuated the Fukushima Daiichi nuclear plant following the 
quake, the Tokyo Electric Power Company said. There were no 
immediate reports of damage.
Brazil.-- 13 killed in school shooting. A gunman opened fire 
Thursday inside a school in Rio de Janeiro, killing 11 students 
before being taking his own life, officials said. Eighteen others 
were injured, including 12 boys and six girls.
Egypt .-- Egyptian military warns troops not to join Friday 
protest. Cairo, Egypt  
Libya .-- Fighters retreating from eastern Libyan city. Gadhafi 
paid millions for PR. Aircraft fired missiles on a rebel formation 
on the eastern Libyan battlefront, witnesses said on Thursday. 
A British airstrike hit an oil field in the eastern town of Sarir 
on Wednesday, causing damage to a main pipeline, Libyan 
Deputy Foreign Minister Khaled Kaim told reporters. 

Perú .-- Las elecciones en el contexto de los gran problemas del 
pueblo. Si bien mucho dinero fue gastado en palabras vacías, 
el pueblo de Perú sufren de la falta de elementos sustanciales 
de la Salud, la Educación y las instituciones de seguros.
EE.UU. -- guerra dentro y fuera del país. Campaña electoral 
del presidente Obama ha comenzado y el presidente tratará 
de engañar a la gente otra vez, como lo hizo en 2008, con el 
uso de la máscara del héroe filántropo contra la guerra una 
vez más.
Japón .-- Nuevo sismo provoca alerta de tsunami. Un fuerte 
terremoto sacudió Japón el jueves, lo que provocó una alerta 
de tsunami para una prefectura y avisos en otros. La Empresa 
Tokyo Electric Power Company dijo que los trabajadores 
evacuaron la planta nuclear de Fukushima Daiichi tras el 
terremoto. No hubo informes inmediatos de daños.
Brasil .-- 13 muertos en tiroteo en la escuela. Un hombre 
armado abrió fuego el jueves dentro de una escuela en Río 
de Janeiro, matando 11 estudiantes antes de quitarse la vida, 
dijeron las autoridades. 18 personas resultaron heridas, entre 
ellas 12 niños y seis niñas.
Egipto.-- Ejército egipcio  advierte tropas no unirse a la protesta 
del viernes. 
Libia.-- Combatientes estan retirados de la ciudad oriental de 
Libia. Gadafi pagó millones para PR. Las aeronaves dispararon 
misiles contra una formación de rebeldes en el frente este de 
Libia, dijeron testigos el jueves. Un ataque aéreo británico 
alcanzó un yacimiento de petróleo en la ciudad oriental de Sarir 
el miércoles, causando daños a una tubería principal, dijo a 
periodistas el Viceministro de Relaciones Exteriores libio Jaled 
Kaim.

Élections au Pérou. -- en toile de fond des problèmes 
énormes des personnes. Alors que des quantités énormes ont 
été dépensés sur des mots vides, le peuple du Pérou souffre 
de l'absence d'éléments importants concernant la santé, 
l'éducation, et les institutions d'assurance.
États-Unis. – la guerre a l'intérieur et a l'extérieur du pays. La 
campagne électorale du président Obama a commencé et il 
va essayer de tromper les gens à nouveau, comme il l'a fait en 
2008, en portant le masque du héros philanthrope anti-guerre 
une fois de plus.
Japon. – le nouveau tremblement de terre a déclenche l’alerte 
aux tsunamis. Un puissant séisme a frappé le Japon le jeudi, 
déclenchant une alerte au tsunami pour une préfecture. La 
Tokyo Electric Power Company a dit que les travailleurs ont 
évacué l'usine nucléaire de Fukushima Daiichi après le séisme.. 
Il n’y avait aucun rapport immédiat des dommages.
Brésil. -- 13 morts dans une école par coup de feu. Un homme 
armé a ouvert le feu jeudi dans une école à Rio de Janeiro, 
tuant 11 étudiants avant de suicider. Dix-huit autres ont été 
blessés, dont 12 garçons et six filles.
Le Caire, Egypte. Les militaires en Egypte mettent en garde 
les troupes égyptiennes. Elles ne doivent pas adhérer dans 
protestation le vendredi.
Libye Fighters. – a l’est de la ville libyenne. Kadhafi a payé 
des millions pour les relations publiques. Le jeudi des témoins 
ont indiquer que des avion ont lancer des missiles sur une 
formation rebelle sur le front Est libyen. L’adjoint du ministre 
des Affaires étrangères libyen Khaled Kaim a déclaré aux 
journalistes qu’une frappe aérienne britannique a frappé un 
champ pétrolier dans la ville orientale de Sarir le mercredi, 
causant des dommages à une pipeline principal.


